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Erklärung

dieses gerät erfüllt die anforderungen von teil 15 der FCC-
Bestimmungen.

Zum Betrieb des gerätes müssen die beiden folgenden 
Bedingungen erfüllt sein: (1) das gerät darf keine schädlichen 
störungen verursachen und (2) das gerät muss gegenüber allen 
störungen unempfindlich sein, einschließlich solcher, durch die 
der Betrieb in ungewollter Weise beeinträchtigt werden könnte.

Hinweis: dieses gerät wurde getestet und entspricht den 
grenzwerten für digitale geräte der Klasse B gemäß teil 15 der 
FCC-Bestimmungen. diese grenzwerte sollen einen angemes-
senen schutz vor störungen beim Heimgebrauch gewährleisten. 
das gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzstrahlung und 
strahlt möglicherweise Hochfrequenzstrahlung aus. Wenn das 
gerät nicht genau nach den anweisungen installiert und be-
trieben wird, kann es zu Funkstörungen kommen.

es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimm-
ten installation keine störung auftritt. Ob das gerät ursache 
für eine störung des Radio- bzw. Fernsehempfangs ist, lässt 
sich durch aus- und Wiedereinschalten des geräts ermitteln. 
Zur Behebung der störung sollte der Benutzer dann einen oder 
mehrere der folgenden schritte ausführen:

•	 die empfangsantenne an einen anderen Platz stellen oder 
neu ausrichten

Willkommen

Wir gratulieren ihnen zum Kauf des telefonclips+.

Mit dem telefonclip+ können sie ihre Resound Wireless-
Hörsysteme mit bluetoothfähigen Mobiltelefonen verbinden. das 
ermöglicht stressfreies telefonieren in erstklassiger sprachqua-
lität, egal ob zuhause, auf der arbeit oder unterwegs.

Wenn sie nicht telefonieren, kann der telefonclip+ auch als 
einfache Fernbedienung verwendet werden, mit der sie die 
lautstärke ihrer Hörsysteme einstellen und Programme aus-
wählen können.

sie können ebenso das Mikrofon ihres Hörsystems stumm-
schalten, um umgebungsgeräusche auszublenden, wenn sie 
telefonieren oder den telefonclip+ als Fernbedienung verwenden 
(nur möglich bei Resound Verso Wireless-Hörsystemen).

lesen sie sich diese anleitung sorgfältig durch, damit sie alle 
Funktionen ihres telefonclips+ kennen lernen. Bei Fragen steht 
ihnen ihr Hörgeräteakustiker jederzeit gerne zur Verfügung.

Weitere informationen finden sie auch auf unserer Webseite: 
http://www.resound.de/produkte/unite.

Zu ihrer persönlichen sicherheit lesen sie bitte das Kapitel 
„Wichtige informationen“ auf seite 24-31.

FCC id: X26BtB-2
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•	 Vergrößerung des abstands zwischen gerät und Radio bzw. 
Fernseher

•	 nehmen sie mit ihrem Hörgeräteakustiker oder einem er-
fahrenen Radio-/Fernsehtechniker Kontakt auf.

Änderungen oder umbauten können den entzug der Betriebser-
laubnis für dieses gerät zur Folge haben.

Verwendungszweck

der telefonclip+ wurde entwickelt, damit Benutzer von 
drahtlosen Resound Hörsystemen telefongespräche besser 
verstehen. Hauptfunktion des telefonclips+ ist die Übertragung 
von signalen zwischen einem bluetoothfähigen Mobiltelefon und 
einem drahtlosen Resound Hörsystem.

Wenn der telefonclip+ nicht für telefongespräche genutzt wird, 
kann er auch als einfache Fernbedienung verwendet werden, 
um die lautstärke einzustellen, ein Programm auszuwählen oder 
das Mikrofon des Hörsystems stummzuschalten*.

Bestimmungen einzelner Länder 

das Produkt ist für den europäischen Wirtschaftsraum und die 
schweiz zugelassen.

Nationale Einschränkungen:

norwegen: das Produkt darf in einer entfernung von weniger als 
20 km vom stadtzentrum ny Ålesund nicht betrieben werden.

das gerät erfüllt die folgenden gesetzlichen standards:

in der eu: das gerät entspricht den grundlegenden anforderun-
gen gemäß anhang 1 der Richtlinie 93/42/eWg des Rates über 
Medizinprodukte (Mdd) und den grundlegenden anforderungen 
und anderen Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/eg (R&tte). 
die Konformitätserklärung finden sie auf www.resound.com. 

in den usa: FCC CFR 47 Part 15, subpart C, section 15.247 
und 15.249.

Für andere internationale Bestimmungen außerhalb der eu und 
der usa beachten sie bitte die lokalen länderbestimmungen.

das Produkt ist nach en 300 440 als empfänger der Kategorie 
2 eingestuft.

iC: 6941C-BtB2

dieses digitale gerät der Klasse B erfüllt die kanadische norm 
iCes-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme 
nMB-003 du Canada.

*nur Resound Verso Wireless-Hörsysteme.
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Zum Betrieb des gerätes müssen die beiden folgenden 
Bedingungen erfüllt sein: (1) das gerät darf keine schädlichen 
störungen verursachen und (2) das gerät muss gegenüber allen 
störungen unempfindlich sein, einschließlich solcher, durch die 
der Betrieb in ungewollter Weise beeinträchtigt werden könnte.

in JP:

in Japan hat dieses gerät vom japanischen Ministerium für 
internes und Kommunikation gemäß „Ordinance concerning 
technical Regulations Conformity Certification etc. of specified 
Radio equipment (特定無線設備の技術基準適合証明等に関する
規則)“ artikel 2-1-xx eine Kennnummer erhalten. „dieses gerät 
sollte nicht modifiziert werden (da andernfalls die zugewiesene 
Kennnummer ihre gültigkeit verliert)“
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7. Mikrofonöffnung
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9. Paarungs-taste für Hörsysteme 

10. Paarungs-taste für Bluetooth

Beschreibung

1. ein- und ausschalter

2. taste für anrufannahme/auflegen

3. taste für Programmwechsel im Hörsystem

4. taste zum stummschalten des Hörsystems

5. Micro-usB-anschluss zum aufladen



10 11

Ein- und Ausschalten des Telefonclips+

schalten sie ihren telefonclip+ mit dem ein-/ausschalter ein 
(1 auf seite 8), indem sie ihn auf die Position ein schieben. am 
schalter erscheint ein weißes „i“ Zeichen und die led-anzeige 
blinkt alle 2,5 sekunden grün.

um ihn auszuschalten, schieben sie den ein-/ausschalter auf 
die Position aus. die led-anzeige wird nun aufhören zu blinken.

Bei niedriger Kapazität des akkus wird die led-anzeige alle 
zwei sekunden gelb blinken als Zeichen dafür, dass das gerät 
aufgeladen werden muss.

Paarung mit den Hörsystemen i
Hinweis! die folgenden informationen sind in erster linie für 
ihren Hörgeräteakustiker gedacht, der in den meisten Fällen 
die einstellungen vornimmt, die erforderlich sind, damit sie den 
telefonclip+ mit ihren Hörsystemen nutzen können. der Vorgang 
ist jedoch sehr einfach und kann jederzeit selbst durchgeführt 
werden.

Erste Schritte

Akku laden
Bevor sie den telefonclip+ benutzen, 
muss der akku vollständig aufgeladen 
werden.

schließen sie dazu das ladekabel wie 
abgebildet an den telefonclip+ an.

stecken sie dann das andere ende 
des ladekabels in eine steckdose.

Während des ladevorgangs leuchtet 
die leuchtanzeige (led) oben am 
telefonclip+ konstant rot.

Bei vollständiger ladung, wenn das gerät noch am ladekabel 
angeschlossen ist, leuchtet die anzeige in grün und blinkt alle 
zwei sekunden in Rot.

der ladevorgang eines leeren akkus dauert in der Regel unge-
fähr drei stunden. sie können das ladegerät ruhig über nacht 
angeschlossen lassen – es besteht keine gefahr, dass der akku 
überladen wird.

•	 Wenn sie ihren telefonclip+ zum ersten Mal laden, sollte 
dies mindestens drei stunden dauern, auch wenn der akku 
anzeigt, dass er voll geladen ist (siehe abschnitt „leuchtan-
zeigen“). 

•	 laden sie den akku aus sicherheitsgründen nur mit dem von 
Resound mitgelieferten netzteil.

laden sie den Resound unite telefonclip+ 
nicht, während sie ihn am Körper tragen.
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1. schalten sie den telefonclip+ ein. ihre Hörsysteme müssen 
ausgeschaltet sein – öffnen sie dazu das Batteriefach an den 
Hörsystemen.

2. Ziehen sie die silberne abdeckkappe vom telefonclip+ ab. 
drücken sie mit der spitze eines Kugelschreibers oder eines 
ähnlichen gegenstandes die kleine 
weiße Paarungs-taste an 
der Rückseite des telefon-
clips+ (siehe abbildung). die 
led-anzeige wird nun alle 
zwei sekunden kurz gelb 
aufleuchten, um anzuzeigen, 
dass das gerät mit ihren 
Hörsystemen gepaart werden 
kann. der telefonclip+ bleibt 
20 sekunden im Paarungs-
Modus.

3. schließen sie innerhalb dieser Zeit die Batteriefächer ihrer 
beiden Hörsysteme und schalten sie diese dadurch ein. Bei 
erfolgreichem Paarung wird eine tonfolge in den Hörsyste-
men abgespielt. die led-anzeige am telefonclip leuchtet 
weitere 2 sekunden gelb.

Bluetooth-Paarung

Wenn ihr Mobiltelefon bluetoothfähig ist und die entsprechenden 
Profile unterstützt, kann es mit dem telefonclip+ erst kommuni-
zieren, wenn die beiden folgenden einfachen schritte ausgeführt 
wurden: Paaren und Verbinden.

Beim Paaren legen sie fest, welche Bluetooth-geräte mitein-
ander kommunizieren dürfen. sie brauchen diesen schritt nur 
einmal für jedes gerät, das sie mit dem telefonclip+ verwenden 
möchten, auszuführen. 

sie können bis zu 8 Bluetooth-geräte mit dem telefonclip+ 
paaren, aber es können immer nur 2 Bluetooth-geräte  
gleichzeitig verbunden sein.

Wie das Paaren funktioniert, ist im folgenden abschnitt 
beschrieben. sobald das Paaren abgeschlossen ist und ein 
Mobiltelefon mit dem telefonclip+ kommunizieren darf, wird 
eine Verbindung hergestellt. dabei wird das gerät so konfigu-
riert, dass es sein audiosignal über die Bluetooth-Verbindung 
überträgt. auch dieser schritt ist im folgenden abschnitt 
beschrieben.

Paarung mit Ihrem Mobiltelefon
das Paaren wird über ihr Mobiltelefon gesteuert. Jedes Mo-
biltelefon hat eine andere Menüstruktur. schauen sie daher in 
der Bedienungsanleitung ihres Mobiltelefons nach, wenn sie 



14 15

ihr telefonclip+ sollte jetzt mit ihrem Mobiltelefon gepaart sein. 
Manche Mobiltelefone fragen, welchen Bluetooth-dienst sie 
aktivieren möchten. Wählen sie “Headset”.

Anschließen
sobald ihr Mobiltelefon und der telefonclip+ gepaart sind, muss 
eventuell das Mobiltelefon verbunden werden, damit es die 
entsprechenden audiosignale senden kann.

diese Funktion sollte ebenfalls im Bluetooth-Menü ihres Mo-
biltelefons angezeigt werden, meist unter „verbundene geräte“. 
Markieren sie in dieser liste den telefonclip+ und wählen 
„Verbinden“.

Wenn der telefonclip+ und ihr Mobiltelefon verbunden sind, 
müssten sie ein Kopfhörersymbol im Hauptfenster ihres Mo-

biltelefons sehen: 

der telefonclip+ und das Mobiltelefon sind so lange verbunden, 
wie beide geräte eingeschaltet sind und sich gegenseitig in 
Funkreichweite befinden. Wird eines der geräte ausgeschaltet 
oder verlässt die Funkreichweite, müssen sie die Verbindung 
neu herstellen.

Bei manchen telefonen gibt es eine Funktion zur automatischen 
Wiederherstellung abgebrochener Verbindungen. Wir empfehlen 
ihnen, diese Funktion zu aktivieren. Falls diese Funktion von 
ihrem Mobiltelefon unterstützt wird, schauen sie in der Bedien-
ungsanleitung des telefons nach, wie sie aktiviert wird.

beim Paaren mit den hier beschriebenen allgemeinen schritten 
nicht weiterkommen.

1. schalten sie den telefonclip+ ein und ziehen sie die silberne 
abdeckkappe ab. legen sie ihr Mobiltelefon neben den 
telefonclip+ und schalten sie das telefon ein.

2. suchen sie in ihrem telefon nach den Verbindungseinstel-
lungen. schauen sie im Hauptmenü oder in einem der 
untermenüs nach der Bluetooth-Funktion.

3. stellen sie sicher, dass in ihrem Mobiltelefon Bluetooth 
aktiviert ist. 

4. drücken sie mit der spitze eines Kugelschreibers oder eines 
ähnlichen gegenstandes die kleine blaue Paarungs-taste 
an der Rückseite des telefonclips+ (siehe abbildung). Jetzt 
befindet sich der telefonclip+ für zwei Minuten im Paarungs-
Modus.

5. suchen sie mit dem Mobiltelefon nach Bluetooth-geräten.

6. in ihrem Mobiltelefon sollte eine liste 
der erkannten Bluetooth-geräte 
angezeigt werden. Wählen sie aus 
der liste „Hearing aid Phone“ aus.

7. ihr Mobiltelefon fordert sie mögli-
cherweise zur eingabe einer Ken-
nung auf. geben sie in diesem 
Fall „0000“ (vier nullen) ein.
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Bedienung des Telefons

die folgende tabelle enthält eine Übersicht über die Bedienung 
des telefonclips+ in Verbindung mit telefongesprächen. 

Anruf annehmen und 
beenden

taste für anrufannahme/auflegen 
einmal drücken 

Wenn bereits ein anruf aktiv ist, wird dieser beendet und der neu 
eingehende anruf - angezeigt durch Klopftöne - wird aktiviert.

Wenn ein geparkter anruf vorhanden ist, wird dieser zum aktiven 
anruf

Anruf abweisen taste für anrufannahme/auflegen 
zweimal drücken 

Wenn bereits ein anruf aktiv ist, bleibt dieser aktiviert und der neu 
eingehende anruf - angezeigt durch Klopftöne - wird abgewiesen

Übertragen eines 
vom Mobiltelefon 
eingeleiteten Anrufs 
zum Telefonclip+

taste für anrufannahme/auflegen 
einmal drücken

Einen aktiven Anruf 
parken

taste für anrufannahme/auflegen 
drücken und zwei sekunden gedrückt 
halten

Wenn ein weiterer geparkter anruf vorhanden ist oder ein einge-
hender anruf ansteht, wird dieser stattdessen zum aktiven anruf

Wahlwiederholung taste für anrufannahme/auflegen zwei-
mal drücken, während kein anruf aktiv 
ist oder ansteht

Wenn zwei Mobiltelefone angeschlossen sind, bezieht sich diese 
Funktion auf das zuletzt gepaarte telefon

Hinweis: Mit ausnahme der Funktion für anrufannahme/aufle-
gen können die unten beschriebenen Funktionen telefonabhän-
gig sein, d.h. sie können sich geringfügig unterscheiden oder 
auch fehlen.
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Sprachsteuerung taste für anrufannahme/auflegen 
drücken und zwei sekunden gedrückt 
halten

Wenn zwei Mobiltelefone angeschlossen sind, bezieht sich diese 
Funktion auf das zuletzt gepaarte telefon

diese Funktion erfordert, dass sprachwahl zur Verfügung steht 
und im Bluetooth-telefon aktiviert ist

Lautstärke des Spre-
chers am anderen 
Ende der Leitung 
lauter oder leiser 
stellen

Pluszeichen (+) an der seite des  
telefonclips+ drücken, um die laut-
stärke zu erhöhen

Minuszeichen (-) an der seite des tele-
fonclips+ drücken, um die lautstärke 
zu verringern

Hörsystemmikro-
fone beim Tele-
fongespräch stumm- 
oder einschalten

die taste zum stumm-/lautschalten 

des Mikrofons vorn am telefonclip+ 
drücken

diese Funktion steht nur für Verso Wireless-Hörsysteme zur 
Verfügung
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Zum stummschalten der Hörsystemmikrofone die stumm-/
lautschalttaste (4 auf seite 8) vorn am telefonclip+ einmal 
drücken

Zum lautschalten der Hörsystemmikrofone die stumm-/
lautschalttaste (4 auf seite 8) vorn am telefonclip+ einmal 
drücken

Zwischen Hörsystemprogrammen umschalten

drücken sie die Programmtaste (3 auf seite 8), um zwischen 
den vorhandenen Programmen in ihren Hörsystemen umzu-
schalten.

Betriebsdauer

der akkuverbrauch und die Betriebsdauer ihres telefonclips+ 
hängen stark von der nutzung des geräts ab.

der akku ihres telefonclips+ kann mehrere hundert Male 
aufgeladen werden. Wenn die Betriebsdauer merklich kürzer 
geworden ist, wenden sie sich an ihren Hörgeräteakustiker.

Telefonclip+ tragen

Bringen sie den telefonclip+ an ihrem Pullover, ihrer Jacke oder 
einem anderen Kleidungsstück an. die Mikrofonöffnung (7 auf 
seite 9) muss nach oben zeigen. damit wird sichergestellt, dass 

Fernbedienung 

Wenn kein telefongespräch übertragen wird, kann der telefon-
clip+ als einfache Fernbedienung für ihre Hörsysteme* verwen-
det werden.

Lautstärkeregelung

Lauterstellen der Hörsysteme
Pluszeichen (+) am lautstärkeregler (6 auf seite 9) drücken, um 
die lautstärke der Hörsysteme zu erhöhen. 

Leiserstellen der Hörsysteme
Minuszeichen (-) am lautstärkeregler (6 auf seite 9) drücken, um 
die lautstärke der Hörsysteme zu verringern. 

Je nach telefon können sie auch den in ihrem Mobiltelefon 
integrierten lautstärkeregler verwenden.

Bitte beachten sie, wenn sie zwei Hörsysteme tragen, dass die 
lautstärke in beiden systemen geändert wird.

Stumm- und Lautschalten der Hörsystemmikrofone (nur für 
Verso Wireless-Hörsysteme erhältlich)

* nur für alera Wireless-Hörsysteme: alera-Hörsysteme müssen anfangs 
einmal mit einer Resound unite Fernbedienung (die eigene des Kunden 
oder beim Hörgeräteakustiker) gepaart werden, um die Fernsteuerfunk-
tion des telefonclip+ zu aktivieren.



22 23

Leuchtanzeigen (LED)

die leuchtanzeige oben an ihrem telefonclip+ gibt auskunft über 
den status ihres geräts.

Blinkfolge Bedeutung

normaler Betrieb

niedriger akkustand

aufladen

Voll geladen - noch mit 
dem ladegerät verbunden

Bereit zum Paaren mit 
dem/den Hörsystem(en)

Bereit zum Paaren mit 
Bluetooth-gerät

Bluetooth-anruf aktiv

Bluetooth

Was ist Bluetooth?
Bluetooth sorgt dafür, dass geräte wie Mobiltelefone drahtlos 
(wireless) miteinander kommunizieren können.

Prüfen sie zunächst, ob das telefon, das sie verwenden 
möchten, Bluetooth unterstützt. schauen sie nach, ob sie an 
dem gerät das folgende symbol finden, oder lesen sie in der 
Bedienungsanleitung nach. 

die von einem bluetoothfähigen gerät unterstützten anwendun-
gen sind durch „Profile“ definiert. das gerät, das sie mit ihrem 
telefonclip+ verwenden möchten, muss das entsprechende 
Bluetooth-Profil unterstützen.

um anrufe annehmen oder tätigen zu können, muss ihr 
Mobiltelefon entweder das Profil „Handsfree“ oder „Headset“ 
unterstützen. die meisten Mobiltelefone unterstützen diese 
Bluetooth-Profile. nähere informationen dazu finden sie in der 
Bedienungsanleitung ihres Mobiltelefons.

die Mikrofone optimal angebracht sind, um ihre stimme bei 
telefongesprächen aufzunehmen. der telefonclip+ hat einen 
drehbaren Clip, so dass sie ihn stets so anbringen können, dass 
die Mikrofonöffnung nach oben in Richtung Mund zeigt. 

um die stimme optimal aufzunehmen, sollte der abstand 
zwischen gerät und Mund 10-30 cm betragen.
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Bluetooth-Betriebsreichweite
im Freien unterstützt der telefonclip+ den Bluetooth-Betrieb bis 
zu einer Reichweite von ca. 10 Metern. eine „sichtverbindung“ 
zwischen den geräten ist nicht erforderlich. die folgenden 
Faktoren können jedoch die maximale Reichweite beeinflussen:

•	 störeinflüsse in der umgebung

•	 das Mobiltelefon, zu dem sie eine Verbindung herstellen, 
unterstützt möglicherweise nicht die vom telefonclip+ unter-
stützten 10 Meter.

Wenn sich ihr Mobiltelefon aus der Reichweite hinausbewegt, 
wird die Verbindung getrennt. Kehrt das gerät in den 
Betriebsbereich zurück, versucht der telefonclip+, die 
Verbindung wieder herzustellen. Ob dies gelingt, hängt davon 
ab, wie lange die Verbindung unterbrochen war, ebenso wie von 
den eigenschaften des Mobiltelefons.

Wichtige Informationen i
Reinigung und Pflege
•	 Reinigen sie den Resound unite telefonclip+ mit einem 

feuchten tuch. Verwenden sie zum Reinigen des geräts 
niemals Haushaltsreinigungsmittel (Waschpulver, seife o.ä.) 
oder alkohol.

•	 Wenn sie den Resound unite telefonclip+ nicht benutzen, 
schalten sie ihn aus und bewahren ihn an einem sicheren 
und geschützten Ort auf.

•	 schützen sie den Resound unite telefonclip+ vor über-
mäßiger Feuchtigkeit (Baden, schwimmen) und Wärme 
(Heizkörper, auto, armaturenbrett). schützen sie das gerät 
vor starken stößen und Vibrationen.

•	 schützen sie das Mikrofon und die ladegerätöffnungen vor 
schmutz und staub. Reinigen sie diese Bereiche gege-
benenfalls mit der mit ihren Hörsystemen mitgelieferten 
Reinigungsbürste.

Allgemeine Warnhinweise i
•	 Halten sie dieses gerät von Kindern fern.

•	 der Resound unite telefonclip+ basiert auf digital kodierten 
signalübertragungen mit geringer leistungsaufnahme, die 
eine Kommunikation mit anderen Wireless-geräten ermögli-
chen. dies kann den Betrieb in der nähe befindlicher elek-
tronischer geräte stören. Vergrößern sie in einem solchen 
Fall den abstand zwischen dem Resound unite telefonclip+ 
und dem betreffenden elektronischen gerät.

•	 Wenn sie den Resound unite telefonclip+ benutzen und 
der Betrieb des geräts durch elektromagnetische störungen 
beeinträchtigt wird, bewegen sie sich von der störquelle 
weg.
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•	 das gerät darf nicht Regen, Feuchtigkeit oder sonstigen 
Flüssigkeiten ausgesetzt werden, da dies zu Beschädigun-
gen oder Verletzungen führen kann.

•	 Halten sie das Produkt und Kabel von laufenden Maschinen 
fern.

•	 Wenn sich das Produkt überhitzt hat, wenn es herunterge-
fallen ist oder beschädigt wurde, wenn ein Kabel oder ein 
stecker beschädigt ist oder wenn es in eine Flüssigkeit 
gefallen ist, unterbrechen sie sofort den Betrieb und wenden 
sich an ihren Hörgeräteakustiker.

•	 entsorgen sie das Produkt nach den ortsüblichen normen 
und Vorschriften.

•	 Verwenden sie das gerät nicht an Orten, an denen explo-
sionsgefahr besteht.

Entzündung entflammbarer Atmosphären
•	 Verwenden sie das Produkt nicht in umgebungen, in denen 

die gefahr einer entzündung entflammbarer gase besteht.

•	 Allgemeine Sicherheitshinweise i
•	 Verwenden sie das gerät nicht an Orten, an denen die Be-

nutzung elektronischer geräte nicht erlaubt ist.

•	 Röntgenstrahlen (z. B. Ct, MRt) können das gerät in seiner 
Funktion beeinträchtigen. Wir empfehlen ihnen, das gerät 

vor solchen untersuchungen auszuschalten und in einem 
anderen Raum aufzubewahren.

•	 elektronische geräte mit hoher leistung, größere elek-
tronische anlagen und metallische strukturen können die 
Betriebsreichweite beeinflussen und stark verringern.

•	 Wenn die Hörsysteme aufgrund einer ungewöhnlichen Feld-
störung nicht auf das gerät reagieren, entfernen sie sich aus 
dem störungsfeld.

•	 ihren Hörsystemen und diesem gerät wurde bei der anpas-
sung ein eindeutiger Kommunikationscode zugewiesen. 
damit wird sichergestellt, dass das gerät nicht mit fremden 
Hörsystemen kommuniziert.

•	 sie dürfen an dem gerät keine Änderungen oder Modifizier-
ungen vornehmen.

•	 der Resound unite telefonclip+ darf nicht geöffnet werden, 
da er dadurch beschädigt werden kann. sollten Probleme 
auftreten, die sie nicht selbst lösen können, wenden sie sich 
an ihren Hörgeräteakustiker.

•	 der Resound unite telefonclip+ darf nur von einem autori-
sierten Fachbetrieb repariert werden.

•	 der telefonclip+ darf nicht an Orten betrieben werden, an 
denen Funkübertragungen verboten sind, z. B. im Flugzeug.
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•	 schließen sie den telefonclip+ nur an anschlüsse an, die 
ausdrücklich dafür vorgesehen sind.

HINWEISE FÜR GERÄTE MIT EINGEBAUTEM AKKU: i 
Beachten Sie die folgenden Hinweise, wenn das Produkt einen 
Akku enthält

•	 ihr Produkt wird mit einem aufladbaren akku betrieben.

•	 die volle leistungsfähigkeit eines neuen akkus wird erst nach 
zwei oder drei kompletten lade- und entladezyklen erreicht.

•	 der akku kann mehrere hundert Male geladen und entladen 
werden.

•	 trennen sie das ladegerät von der steckdose und dem 
Produkt, wenn sie es nicht benutzen. 

•	 ein voll geladener akku entlädt sich mit der Zeit, wenn er 
nicht benutzt wird.

•	 lassen sie das Produkt nicht an heißen Orten liegen,  
wie z. B. im geschlossenen auto bei hohen temperaturen,  
da dies die Kapazität und lebensdauer des akkus verkürzt.

•	 ein Produkt mit einem kalten akku funktioniert unter um-
ständen nicht immer richtig, auch wenn der akku voll ist. 
die akkuleistung wird besonders bei Minustemperaturen 
beeinträchtigt.

•	 Warnhinweis Akku!i
•	 „Vorsicht“ – der im gerät verwendete akku kann bei falscher 

Handhabung Brände oder chemische Verätzungen verursa-
chen.

•	 Versuchen sie nicht, das Produkt zu öffnen oder den akku 
auszutauschen. der akku ist eingebaut und kann nicht aus-
getauscht werden. Wenn sie einen anderen akku verwen-
den, besteht Brand- oder explosionsgefahr und die garantie 
erlischt. 

•	 der akku in ihrem Produkt kann nicht vom Benutzer entfernt 
oder ausgetauscht werden. Jeder diesbezügliche Versuch 
ist gefährlich und kann zu Beschädigungen des Produkts 
führen. 

•	 laden sie den Resound unite telefonclip+ nur mit dem 
mitgelieferten netzteil auf.

•	 entsorgen sie den akku nach den ortsüblichen Vorschriften. 
Bitte nach Möglichkeit recyceln.

•	 der akku darf nicht über den Hausmüll entsorgt oder ver-
brannt werden (explosionsgefahr).

•	 Beschädigte akkus können explodieren.
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HINWEISE ZUM LADEGERÄT: i Beachten Sie die folgenden 
Hinweise, wenn im Lieferumfang des Produkts ein Ladegerät 
enthalten ist
•	 Versuchen sie nicht, das Produkt mit einem anderen steck-

ernetzteil als dem mitgelieferten zu laden. die Verwendung 
eines anderen steckernetzteils ist gefährlich und kann zu Be-
schädigungen des Produkts führen. die Verwendung eines 
anderen ladegeräts kann dazu führen, dass Zulassungen 
oder garantien ihre gültigkeit verlieren.

•	 Fragen sie bei ihrem Hörgeräteakustiker nach zugelassenen 
erweiterungen.

•	 laden sie das Produkt entsprechend den beliegenden 
anweisungen auf.

Warnhinweis Ladegerät! i
•	 Ziehen sie das netzkabel oder erweiterungen immer am 

stecker und nicht am Kabel ab.

•	 Verwenden sie niemals ein beschädigtes ladegerät.

•	 Versuchen sie nicht, das ladegerät auseinander zu bauen, 
da die gefahr eines gefährlichen stromschlags besteht.

•	 ein falscher Wiederzusammenbau kann bei anschließender 
Verwendung des Produkts zu einem stromschlag oder 
Brand führen.

•	 laden sie das gerät nicht an Orten mit extrem hohen oder 
niedrigen temperaturen auf und benutzen sie das ladegerät 
nicht im Freien oder in feuchten Bereichen.

•	 laden sie den Resound unite telefonclip+ nicht, während 
sie ihn am Körper tragen.
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Technische Daten

Betriebsreichweite:  bis zu 3 m
Wireless: 2,4 gHz 
Betriebstemperatur:  0 bis 45 °C 
ladetemperatur: 0 bis 45 °C
lagertemperatur: -20 bis 45 °C

Temperaturprüfung, Transport und Aufbewahrung

das Produkt wurde verschiedenen temperatur- und Feuchte-
Wärme-Wechselprüfungen zwischen -25 °C und +70 °C nach 
internen und branchenüblichen standards unterzogen.

Garantie

Für den Resound unite telefonclip+ wird eine begrenzte Her-
stellergarantie von 12 Monaten ab erstkauf gewährt. Beachten 
sie, dass in ihrem land gegebenenfalls erweiterte garantien 
gelten. näheres hierzu erfahren sie bei ihrem Hörgeräteakus-
tiker.

Was deckt die Garantie ab?

elektronische Bauteile, die während der garantiedauer aufgrund 
von Verarbeitungs-, Produktions- oder Konstruktionsfehlern im 
normalen gebrauch nicht einwandfrei funktionieren, werden 
kostenlos ausgetauscht oder repariert, wenn das gerät zu dem 
Fachhändler, wo das gerät erworben wurde, zurückgebracht 
wird.

sollte eine Reparatur nicht möglich sein, wird in absprache 
zwischen dem Hörgeräteakustiker und dem Kunden unter 
umständen das komplette gerät durch ein gleichwertiges gerät 
ersetzt.
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Was deckt die Garantie nicht ab?

Probleme, die auf unsachgemäßen gebrauch oder falsche 
Pflege, Überanspruchung, unfall, Reparaturen durch unbe-
fugte Personen, gebrauch unter Korrosionsbedingungen oder 
schäden durch in das gerät eingedrungene Fremdkörper 
zurückzuführen sind, sind durch die begrenzte garantie niCHt 
abgedeckt und können sogar dazu führen, dass die garantie er-
lischt. diese garantie hat keinen einfluss auf gesetzliche Rechte, 
die ihnen nach der geltenden nationalen gesetzgebung für den 
Verkauf von Verbraucherprodukten zustehen. ihr Hörgeräte-
akustiker gewährt möglicherweise eine über die Bestimmungen 
dieser begrenzten garantie hinausgehende garantie. näheres 
hierzu erfahren sie bei ihrem Hörgeräteakustiker.

seriennummer:

Kaufdatum:
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FEHLERBESEITIGUNG

SyMPToM MöGLICHE URSACHEN MöGLICHE LöSUNGEN

Der Telefonclip+ reagiert 
nicht auf (langes oder kurzes) 
Drücken der Anrufannahme/
Auflegen-Taste

der akku des telefonclips+ 
ist leer

laden sie den akku auf.

Ich drücke die Paarungs-
Taste am Telefonclip+, aber 
es wird keine Tonfolge im 
Hörsystem abgespielt, 
nachdem das Batteriefach 
geschlossen wurde.

der telefonclip+ und das 
Hörsystem befinden sich 
nicht in Funkreichweite.

der telefonclip+ und das 
Hörsystem waren nicht beide 
gleichzeitig im Paarungs-
Modus.

stellen sie sicher, dass sich der telefonclip+ und die Hörsys-
teme in Funkreichweite befinden und führen sie das Paaren 
erneut durch.

Wiederholen sie das Paaren und schließen sie die Batterie-
fächer an beiden Hörsystemen innerhalb von 20 sekunden 
nach drücken der Paarungs-taste am telefonclip+.

Das Mobiltelefon findet den 
Telefonclip+ nicht, wenn es 
im Bluetooth-Menü danach 
sucht.

der telefonclip+ und das 
Mobiltelefon befinden sich 
nicht in Funkreichweite.

der telefonclip+ befindet sich 
nicht im Bluetooth-Paarungs-
Modus.

stellen sie sicher, dass sich der telefonclip+ und das 
Mobiltelefon in Funkreichweite befinden und führen sie die 
Bluetooth-Paarung erneut durch.

der telefonclip+ befindet sich nur 120 sekunden nach akti-
vierung im Bluetooth-Paarungs-Modus. Wiederholen sie das 
Bluetooth-Paaren.
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FEHLERBESEITIGUNG

SyMPToM MöGLICHE URSACHEN MöGLICHE LöSUNGEN

Die Bluetooth-Paarung ist 
fehlgeschlagen.

der telefonclip+ hat den Blue-
tooth-Paarungs-Modus verlas-
sen, bevor das Mobiltelefon das 
Paaren abschließen konnte.

sie haben einen falschen 4-stel-
ligen Pin-Code eingegeben.

Wiederholen sie das Bluetooth-Paaren und stellen sie sicher, 
dass das Paaren innerhalb von 120 sekunden nach aktivie-
rung im telefonclip+ abgeschlossen wird.

Wiederholen sie das Bluetooth-Paaren und wenn sie zur eing-
abe eines Pin-Codes aufgefordert werden, geben sie 0000 
(vier nullen) ein.

Das Mobiltelefon schellt, 
aber die Leuchtanzeige am 
Telefonclip+ blinkt nicht und 
ich höre das Klingeln nicht in 
den Hörsystemen.

der telefonclip+ ist ausge-
schaltet.

der telefonclip+ und das Mobil-
telefon wurden nicht gepaart.

die Bluetooth-Verbindung 
zwischen dem telefonclip+ 
und dem Mobiltelefon wurde 
getrennt.

schalten sie den telefonclip+ ein.

Führen sie das Bluetooth-Paaren durch und stellen sie eine 
Bluetooth-Verbindung zwischen dem telefonclip+ und dem 
Mobiltelefon her.

stellen sie sicher, dass Bluetooth im Mobiltelefon aktiviert ist, 
und stellen sie eine neue Bluetooth-Verbindung zwischen dem 
telefonclip+ und dem Mobiltelefon her, z. B. indem sie kurz die 
Multifunktionstaste am telefonclip drücken.

nähere informationen zum Bluetooth-Betrieb ihres Mobiltele-
fons finden sie in der Bedienungsanleitung des telefons.



40 41

FEHLERBESEITIGUNG

SyMPToM MöGLICHE URSACHEN MöGLICHE LöSUNGEN

Das Mobiltelefon schellt, und 
die Leuchtanzeige am Tele-
fonclip+ blinkt, aber ich höre 
das Klingeln weder in einem 
noch in beiden Hörsystemen.

der telefonclip+ und die Hör-
systeme befinden sich nicht 
in Funkreichweite.

die Batterie im Hörsystem 
ist leer, so dass keine au-
dioübertragung mehr möglich 
ist.

stellen sie sicher, dass sich der telefonclip+ und die Hörsys-
teme in Funkreichweite befinden.

ersetzen sie die alte Batterie im Hörsystem durch eine neue.

Der Gesprächsteilnehmer 
hört meine Stimme nicht 
deutlich.

das Mikrofon am telefonclip+ 
nimmt ihre stimme nicht 
richtig auf.

stellen sie sicher, dass sich das Mikrofon des telefonclips+ 
in der nähe des Mundes befindet und dass der telefonclip+ 
während des gesprächs nicht an der Kleidung reibt.

Der Ton aus den Hörsyste-
men ist zu leise oder zu laut.

der audioeingangspegel ist 
nicht richtig eingestellt.

stellen sie am Mobiltelefon oder mit den tasten + und – am 
telefonclip+ die gewünschte lautstärke ein.
alternativ können sie auch die Fernbedienung (optional) be-
nutzen und die lautstärke mit den tasten + und – einstellen.

Ich höre nichts in den Hör-
systemen, obwohl ich das 
Telefonprogramm eingestellt 
habe.

der telefonclip+ und die Hör-
systeme befinden sich nicht 
in Funkreichweite.

stellen sie sicher, dass sich der telefonclip+ und die Hörsys-
teme in Funkreichweite befinden.
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Bei Fragen zur Richtlinie 93/42/eWg über Medizinprodukte oder zur 
R&tte-Richtlinie 1999/5/eg wenden sie sich bitte an gn Hearing a/s, 
lautrupbjerg 7, dK-2750 Ballerup, dänemark.

Wenden sie sich für die entsorgung ihres Resound 
unite gerätes an ihren Hörgeräteakustiker.

achten sie besonders auf informationen, die mit einem Warn-
symbol gekennzeichnet sind:

i  WARNUNG : gefahren, die zu schweren Verletzungen 
führen können. 

 VORSICHT: gefahren, die zu leichten bis mittel-
schweren Verletzungen führen können.

i tipps und empfehlungen für den optimalen umgang mit 
ihrem Resound unite gerät.

Funksender im lieferumfang enthalten

Produkt ist ein anwendungsteil typ B.

i „Made for iPhone“ bedeutet, dass ein elektronisches 
Zusatzgerät speziell für den anschluss an das iPhone konstru-
iert ist und vom entwickler dahingehend zertifiziert wurde, dass 
es den apple-leistungsnormen entspricht. apple ist weder für 
die Funktionstüchtigkeit dieses gerätes verantwortlich noch 
dafür, dass es sicherheitsstandards oder gesetzliche Vorschrif-
ten erfüllt. Bitte beachten sie, dass die Verwendung dieses 
Zubehörs mit einem iPhone die drahtlose leistung beeinträchti-
gen kann.
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